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Аннотация рабочей программы дисциплины 

«Филология в системе современного гуманитарного знания» 

 
1. Дисциплина «Филология в системе современного гуманитарного знания» относится к 
обязательной части образовательной программы. 

2. Целями преподавания дисциплины «Филология в системе современного гуманитарного 

знания» являются: 

– формирование у студентов знаний в области современной лингвистической и 

литературоведческой теории на основе знакомства с основными направлениями современных 

исследований в области гуманитарного знания, затрагивающими фундаментальные аспекты 

филологии (текст, язык, литература, коммуникация, речевая деятельность), овладение 

современными методами лингвистического и литературоведческого анализа; 

– на основе понимания связей современной филологии и гуманитарных наук получение 

знаний о современной научной парадигме филологии и о методологических принципах и 

методических приемах филологического исследования. 

    3. Общая трудоемкость дисциплины составляет 6 зачетных единиц, 216 акад. часов. 

    4. Содержание дисциплины: 

 
№ 

п/п 

Раздел дисциплины 

 

1 

Объём понятия «современные гуманитарные знания». Гуманитарные знания и 

профессиональная деятельность человека. 

2 Структура филологии как научного знания. Первоначальное единство отечественной 

филологии. 

3 Вопрос о парадигмальном подходе в методологии современной лингвистики. 

4 Активные процессы в современном русском языке. 

5 Теоретическая семантика. 

6 Социология и антропология литературы. 

7 «Новый историзм». 

8 Постколониальная критика. 

9 Гендерная и квир-теория. 

10 Digital humanities (цифровые гуманитарные науки, гуманитарная информатика). 

11 Новые медиа в постиндустриальном информационном обществе. 

 

  5. Форма промежуточной аттестации: экзамен. 



Аннотация рабочей программы дисциплины 
 

«Академическое и деловое общение на иностранном языке» 

 

1. Дисциплина «Академическое и деловое общение на иностранном языке» относится к 

обязательной части образовательной программы. 
2. Целью освоения дисциплины «Академическое и деловое общение на иностранном 
языке» в рамках магистратуры является формирование компетенции, позволяющей 
осуществлять коммуникацию на иностранном языке в академической и профессиональной 
сферах, в том числе в условиях межкультурного  взаимодействия, а также выполнять 
разные типы перевода академического текста с иностранного на государственный язык в 
профессиональных целях. 

3.Общая трудоемкость дисциплины составляет 4 зачетные единицы, 144 часа. 

     4. Содержание дисциплины: 

 

№ 

п/п 

 
Раздел дисциплины 

1 Jobs and Careers 

2 Company culture 

3 Business in different cultures 

4 Management style and team building 

5 Marketing 

6 Business writing 

7 Business interaction and communication. Negotiations 

8 Business strategy and Innovations 

9 Global Economy 

10 Research. Создание текста научно-исследовательской работы, аннотирование в 

рамках научного дискурса. 

 

5. Форма промежуточной аттестации: зачёт, экзамен. 



Аннотация рабочей программы дисциплины 
 

" Филологическая работа с текстом " 

 
 

1. Дисциплина «Филологическая работа с текстом» относится к обязательной части 
образовательной программы. 
2. Целями освоения дисциплины «Филологическая работа с текстом» являются:  
формирование навыков филологической работы с текстом, включая создание текста на 
английском языке и его редактирование в соответствии с требованиями определенного 
стиля и жанра; обучение основам реферирования и интерпретации текста. 

3. Общая трудоемкость дисциплины составляет 3 зачетные единицы, 108 акад. часов. 

 

4. Содержание дисциплины: 

 

№ 

п/п Раздел дисциплины 

1 
Раздел 1. Аннотирование и реферирование на английском языке 

2 Раздел 2. Интерпретация текста  

 

5. Форма контроля: экзамен. 



Аннотация рабочей программы дисциплины 

 

 

"Новые технологии в филологии " 
 

1. Дисциплина «Новые технологии в филологии» относится к обязательной части 
образовательной программы. 

2. Целями освоения дисциплины «Новые технологии в филологии» являются: 

– ознакомить студентов с современными информационными технологиями, применяемыми 

при сборе, хранении, обработке, анализе и передаче филологической информации; 

– научить применять приобретённые знания при постановке целей и формулировании задач, 

связанных с реализацией профессиональных функций в переводческой, преподавательской и 

исследовательской деятельности. 

3. Общая трудоемкость дисциплины составляет 3 зачетные единицы, 108 акад. часов. 

 

4. Содержание дисциплины: 

 

№ 

п/п Раздел дисциплины 

1 
Современные технологии в переводческой деятельности. 

2 Машинный перевод 

3 Аудиовизуальный перевод и локализация 

4 Новые технологии в филологических исследованиях 

5 Работа с библиографическими данными 
6 Новые технологии в преподавании иностранных языков 

7 Моделирование образовательного процесса 

8 Мобильные технологии в обучении иностранным языкам 

 

5. Форма контроля: зачет. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



Аннотация рабочей программы дисциплины 

 

 

 

 «Практикум по культуре речевого общения на иностранном языке» 

 
1. Дисциплина «Практикум по культуре речевого общения на иностранном языке» 
относится к части образовательной программы, формируемой участниками 
образовательных отношений. 

2.   Целью освоения дисциплины «Практикум по культуре речевого общения на иностранном 

языке» в рамках магистратуры является формирование компетенции, позволяющей 

осуществлять коммуникацию на иностранном языке в академической и профессиональной 

сферах, в том числе в условиях межкультурного  взаимодействия, а также выполнять разные 

типы перевода академического текста с иностранного на государственный язык в 

профессиональных целях. 

3. Общая трудоемкость дисциплины составляет 11 зачетных единиц, 396 акад. часов. 

 

4. Содержание дисциплины: 

№ 

п/п 

Раздел дисциплины 

1 Module 1. 

Lifelong learning. 

A. Topic: Successful learning 

2 Grammar: Revision of tenses.  

3 Module 1. 

Lifelong learning. 

B. Untapped resources. 

4 Grammar: The Indirect Speech The sequence of Tenses. 

5 Module 2. A world of change 

A. Human Development 

6 The Subject-Predicate Agreement 

7 Module 2. A world of change. 

B. A Natural World 

8 Grammar: The Non-finite forms of the verb 
9 Module 3.  

The Feel-good factor. 

A. The mind…Problems and solutions 
10 Grammar: Real and Unreal Conditionals 

11 Module 3.  

The Feel-good factor. 

B. The Body. Discussing health 

12 Grammar: The Subjunctive Mood. 
 

5. Форма промежуточной аттестации: экзамен, зачет. 



Аннотация рабочей программы дисциплины 
 

«Креативное письмо на основном иностранном языке» 

 
1. Дисциплина «Креативное письмо на основном иностранном языке» относится 

к части образовательной программы, формируемой участниками образовательных 
отношений. 

2. Курс «Креативное письмо на основном иностранном языке» имеет своей целью 
развитие у студентов умений и навыков творческой иноязычной письменной речи.  

3. Общая трудоемкость дисциплины составляет 3 зачетные единицы, 108 акад. 
часов. 

4. Содержание дисциплины: 

 

№ 

п/п 

 
Раздел дисциплины 

1 Тема 1. Техники написания художественной прозы 

2 Тема 2. Создание поэтического произведения 

3 Тема 3. Техники написания публицистического текста 

 

5. Форма промежуточной аттестации: зачет. 



Аннотация рабочей программы дисциплины 
 

«Второй иностранный язык» 

 
1. Дисциплина «Второй иностранный язык» относится к части образовательной 

программы, формируемой участниками образовательных отношений. 
2. Целями освоения дисциплины «Второй иностранный язык» являются: 

– изучение иностранного языка на начальном уровне; 

– знакомство с особенностями его фонетической системы и грамматики, освоение 

словарного запаса, коммуникативных конструкций и навыков, достаточных для установления 

контакта и общения на иностранном языке в простых бытовых ситуациях; 

– расширение кругозора студентов, повышение уровня их общей культуры и образования; 

– развитие у студентов уважения к культурным и духовным ценностям других стран и 
народов. 

         3. Общая трудоемкость дисциплины составляет 12 зачетных единиц,  432 акад. часа. 

        4. Содержание дисциплины: 

 

№ 

п/п 

 
Раздел дисциплины 

1 
Знакомство. 

2 Друзья. 

3 Ресторанное обслуживание. Выбор блюд, прием заказа, оплата. 

4 Свободное время. 

5 Отель. Заселение в номер. Описание номера. 

6 Описание города. Путешествия. 

7 Путешествия по Италии. Описание погоды. 

8 Кухня Италии и России. 

9 Повседневная жизнь. Распорядок дня. 

10 Одежда.  

11 Семья в Италии и России.  

12 Проблемы и достижения семьи.  

13 Домашние животные. Проблемы и радости. Детство. Увлечения детей. 

14 Описание внешности и характера человека. 

15 Организация туров. Экскурсия. 

 

5. Форма промежуточной аттестации: зачет, экзамен, экзамен. 



Аннотация рабочей программы дисциплины 
 

«Основной иностранный язык» 

 
1. Дисциплина «Основной иностранный язык» относится к части образовательной 
программы, формируемой участниками образовательных отношений. 
2. Целью освоения дисциплины «Основной иностранный язык» в рамках магистратуры 
является формирование компетенции, позволяющей осуществлять коммуникацию на 
иностранном языке в академической и профессиональной сферах, в том числе в условиях 
межкультурного  взаимодействия. 

3. Общая трудоёмкость дисциплины составляет 10 зачетных единиц, 360 акад. часов. 

4. Содержание дисциплины: 

 

№ 

п/п 
Раздел дисциплины 

1 A consumer society.  

A. Topic: The cost of buying. 

 

2 Grammar Revision: Articles. General rules 

3 A consumer society. 

B. Topic: Objects of desire 

4 Grammar Revision: Articles with proper names. Specific cases and difficulties. 

5 Homes of the future. 

A. Topic: Making life easier 

6 Homes of the future. 

B. Topic: Expanding our horizons 

7 Being successful. 

A. Topic: A recipe for success 

8 Being successful. 

B. Working better 

Final Test 

 

5. Форма промежуточной аттестации: экзамен, зачет. 



Аннотация рабочей программы дисциплины 
 

«Теория и практика перевода» 

 
 

1. Дисциплина «Теория и практика перевода» относится к части образовательной 
программы, формируемой участниками образовательных отношений. 
2. Цель курса «Теория и практика перевода» состоит в формировании теоретической базы 
в области переводоведения и в обучении применению основных положений теории 
перевода на практике.  
3. Общая трудоёмкость дисциплины составляет 9 зачетных единиц,  324  акад. часа. 

4. Содержание дисциплины: 

 

№ 

п/п 

Раздел дисциплины 

1 Раздел 1. Общая теория перевода 

2 Раздел 2. Переводческие универсалии и трансформации 

3 Раздел 3. Частная теория перевода 

4 Раздел 4. Письменный перевод 

5 Раздел 5. Устный перевод 

 

5. Форма промежуточной аттестации: зачет, экзамен. 



Аннотация рабочей программы дисциплины 
 

«Межкультурная коммуникация» 

 
1. Дисциплина «Межкультурная коммуникация» относится к части образовательной 
программы, формируемой участниками образовательных отношений. 
2. Целью освоения дисциплины «Межкультурная коммуникация» является ознакомление 
обучающихся с основными принципами и понятиями, задачами межкультурной 
коммуникации, а также формирование представления о разнообразных научных подходах 
к специфике межкультурного взаимодействия с учетом особенностей отдельных 
этнических, религиозных, социальных групп. Дисциплина также направлена на развитие 
навыков самостоятельного применение теоретических знаний об особенностях 
межкультурной коммуникации к конкретным ситуациям для реализации потенциала к 
межкультурному диалогу в рамках будущей профессиональной деятельности. 
3. Общая трудоемкость дисциплины составляет 2 зачетные единицы, 72 акад. часа. 

 

4. Содержание дисциплины: 

 

№ 

п/п 
Раздел дисциплины 

1 Межкультурная коммуникация как междисциплинарная область социо-

гуманитарного знания. 

2 Типология и классификация культур. Национально-культурный аспект 

коммуникации. 

3 Виды межкультурной коммуникации. 

4 Культурная идентичность и национальный характер как центральные понятия 

межкультурной коммуникации. 

5 Межкультурное взаимодействие, в т.ч. понятие культурного шока. Влияние 

внешних миграционных процессов на взаимодействие культур. 
6 Образы, имиджи, стереотипы в межкультурной коммуникации. 

7 Проблема понимания в межкультурной коммуникации. 

8 Модель / сценарии обучения межкультурной коммуникации. Основные 

направления и формы культурного обмена в межкультурной коммуникации. 

 

5. Форма промежуточной аттестации: зачет. 



Аннотация рабочей программы дисциплины 
 

«Методика преподавания иностранных языков» 

 
 

1. Дисциплина «Методика преподавания иностранных языков» относится к части 
образовательной программы, формируемой участниками образовательных отношений. 
2. Учебная программа по курсу «Методика преподавания иностранных языков» 
предназначена для студентов филологических факультетов университетов, предполагает 
приобретение знаний по методике преподавания английского языка.  
3. Общая трудоёмкость дисциплины составляет 4 зачетные единицы, 144 академических 
часа. 

 

4. Содержание дисциплины: 

 

№ 

п/п 

Раздел дисциплины 

1 Онлайн курс по обучению ИЯ: принципы разработки, структура, инструменты, 

практические шаги по созданию 

2 Метаинформационный модуль онлайн курса: методические основы ООР в обучении 

ИЯ, проблема оценки их качества. Принципы проектирования квестов для развития 

коммуникативной компетенции 

3 Создание интерактивной обучающей онлайн среды 

4 Содержательный модуль онлайн курса: веб-проекты : их виды, значение, принципы 

построения, оценивание 

5 Оценочный модуль: Рефлексия и оценивание в онлайн курсе 

6 Мультимедийная поддержка онлайн курса: подкасты и видеокасты для развития 

устно-речевых умений 
7 Мультимедийная поддержка онлайн курса: видео для проектирования 

полифункциональных заданий 

8 Итоговый контроль, взаимооценивание проектов, рефлексия и обратная связь по курсу 

 

5. Форма промежуточной аттестации: экзамен.



Аннотация рабочей программы дисциплины 
 

«Современная англоязычная литература» 

 
 

1. Дисциплина «Современная англоязычная литература» относится к части 
образовательной программы, формируемой участниками образовательных отношений, и 

является дисциплиной по выбору. 
2. Курс «Современная англоязычная литература» имеет своей целью расширение научно-

профессионального кругозора студентов, формирование у студентов представления об 
основных особенностях современной англо-американской литературы и культуры, 

углубление понимания менталитета английской и американской наций и особенностей 

литературы данного региона в контексте мировой литературы. 
3. Общая трудоёмкость дисциплины составляет 5 зачетных единиц,  180  акад. часов. 

4. Содержание дисциплины: 

 

№ 

п/п 
Раздел дисциплины 

1. Подготовка к проведению презентации. 

2. Установление контакта с аудиторией. 

3. Использование наглядности. Визуальные средства. 

4. Написание резюме, абстракта. Совершенствование методов и приемов проведения 

презентации. 
5. Позитивный настрой и актерское мастерство. 

6. Особенности и специфика слушателей. 

7. Использование вопросов и ответов. 

 

5. Форма промежуточной аттестации: зачет. 



Аннотация рабочей программы дисциплины 
 

«История английской литературы» 
 

1. Дисциплина «История английской литературы» относится к части образовательной 

программы, формируемой участниками образовательных отношений, и является 
дисциплиной по выбору. 

2. Курс «История английской литературы» имеет  целью расширение научно-
профессионального кругозора студентов, формирование у студентов представления об 

основных этапах развития английской литературы и культуры, углубление понимания 
британского менталитета и особенностей литературы данного региона в контексте 

мировой литературы. 

3. Общая трудоёмкость дисциплины составляет 5 зачетных единиц,  180  акад. часов. 
4. Содержание дисциплины: 

 

№ 

п/п 

Раздел дисциплины 

1 Английская литература раннего Средневековья. Литература XI - XV веков 

2 Английская литература XVI-XVIII веков 

3 Английская литература  

XIX-XX веков 

5. Форма промежуточной аттестации: экзамен. 



Аннотация рабочей программы дисциплины 
 

«Академическое письмо» 
 

1. Дисциплина «Академическое письмо» относится к части образовательной программы, 

формируемой участниками образовательных отношений, и является дисциплиной по 
выбору. 

2. Цель курса «Академическое письмо» - формирование профессиональной компетенции 
и овладение   базовыми   принципами   коммуникации   в   академической   среде; 

формирование у магистрантов навыков лингвистического и прагматического мышления; 
ознакомление   с   основными   особенностями   научного   стиля   речи; изучение 

наиболее распространенных жанров устного и письменного академического дискурса; 

формирование   навыков   создания   письменных   и   устных   академических   текстов   
на   основе представлений   об   их   целях,   структуре,   стилистических   особенностях,   

жанровых   отличиях. 
3. Общая трудоёмкость дисциплины составляет 3 зачетные единицы, 108 акад. часов 

4. Содержание дисциплины: 

 

№ 

п/п 
Раздел дисциплины 

1 Glossary: Most Confused Academic Vocabulary  
2 Discourse Signal 

3 Use of Modality  

4 Reporting Verbs 

5 Major Tenses for Article Writing 

6 Relative Clauses 

7 Forms of Comparison 

8 Punctuation Guidelines  

9 The International System of Units  

10 Using Corpora 

11 Writing a Cover Letter 

12 Assigning Authorship 

 

5. Форма промежуточной аттестации: зачет. 



Аннотация рабочей программы дисциплины 
 

«Английский язык в академической сфере» 

 
 

1. Дисциплина «Английский язык в академической сфере» относится к части 
образовательной программы, формируемой участниками образовательных отношений, и 

является дисциплиной по выбору. 
2. Цель курса «Английский язык в академической сфере» - ознакомление с основными 

разновидностями научного дискурса; изучение особенностей научного стиля речи, его 
основных жанров; формирование навыков создания письменных и устных академических 

текстов; овладение базовыми принципами коммуникации в академической среде. 

3. Общая трудоёмкость дисциплины составляет 3 зачетные единицы, 108 акад. часов. 

4. Содержание дисциплины: 

 

№ 

п/п 

Раздел дисциплины 

1 Основы речевого мастерства и научный дискурс. 

2 Навыки речевого выражения мысли. 

3 Функциональные стили английского языка.  

4 Средства выразительности в тексте.  

5 Анализ устных и письменных образцов «идеального» научного дискурса.  

6 Особенности академического письма.  

7 Реферирование и аннотирование в рамках научного дискурса. 

8 Создание текста научно-исследовательской работы. 

9 Приемы оформления научной работы в письменной и устной форме.  

 

5. Форма промежуточной аттестации: зачет. 



Аннотация рабочей программы дисциплины 
 

«Научно-исследовательский семинар "Современная филология: аспекты 

изучения"» 

 
 

1. Дисциплина «Научно-исследовательский семинар "Современная филология: аспекты 
изучения"» относится к части образовательной программы, формируемой участниками 

образовательных отношений, и является дисциплиной по выбору. 
2. Целью освоения дисциплины «Научно-исследовательский семинар "Современная 

филология: аспекты изучения"» является формирование профессиональных компетенций 
в области научно-исследовательской деятельности:  

- способности к самостоятельному пополнению, критическому анализу и применению 

теоретических и практических знаний в сфере филологии для собственных научных 

исследований;  

- навыков квалифицированного анализа, комментирования, реферирования и обобщения 

результатов научных исследований, проведенных иными специалистами, с использованием 

современных методик и методологий, передового отечественного и зарубежного опыта; 

- навыка проведения самостоятельного исследования; участия в работе научных коллективов, 

проводящих исследования по широкой филологической проблематике, подготовки научных 

публикаций. 

3. Общая трудоёмкость дисциплины составляет 5 зачетных единиц, 180 акад. часов. 

 

4. Содержание дисциплины: 

 

№ 

п/п 

Раздел дисциплины 

1 Тема 1. Актуальные проблемы филологии. 

2 Тема 2. Методологические основы научного познания. Методы филологического 

исследования. Сбор и обработка научных данных. 

3 Тема 3. Основные этапы планирования и выполнения магистерской диссертации. 

4 Тема 4. Работа с научной литературой и подготовка научных публикаций. 

5 Тема 5. Презентация результатов исследования и защита магистерской диссертации. 

 

5. Форма промежуточной аттестации: зачет. 



Аннотация рабочей программы дисциплины 
 

«Научно-исследовательский семинар "Современная филология: 

аспекты современного языкознания"» 

 
 

1. Дисциплина «Научно-исследовательский семинар "Современная филология: аспекты 
современного языкознания"» относится к части образовательной программы, 

формируемой участниками образовательных отношений, и является дисциплиной по 
выбору. 

2. Целью освоения дисциплины «Научно-исследовательский семинар "Современная 
филология: аспекты современного языкознания"» является формирование 

профессиональных компетенций в области научно-исследовательской деятельности:  

- способности к самостоятельному пополнению, критическому анализу и применению 

теоретических и практических знаний в сфере филологии для собственных научных 

исследований;  

- навыков квалифицированного анализа, комментирования, реферирования и обобщения 

результатов научных исследований, проведенных иными специалистами, с использованием 

современных методик и методологий современного языкознания; 

- навыка самостоятельного исследования системы языка в синхроническом и диахроническом 

аспектах; участия в работе научных коллективов, проводящих исследования по широкой 

филологической проблематике, подготовки и редактирования научных публикаций. 
3. Общая трудоёмкость дисциплины составляет 5 зачетных единиц, 180 акад. часов. 

 

4. Содержание дисциплины: 

 

№ 

п/п 
Раздел дисциплины 

1 Тема 1. Актуальные проблемы современного языкознания. 

2 Тема 2. Методологические основы научного познания. Методы филологического 

исследования. Сбор и обработка научных данных. 

3 Тема 3. Основные этапы планирования и выполнения магистерской диссертации. 

4 Тема 4. Работа с научной литературой и подготовка научных публикаций. 

5 Тема 5. Презентация результатов исследования и защита магистерской диссертации. 

 

5. Форма промежуточной аттестации: зачет. 



Аннотация рабочей программы практики 
 

 

" Научно-исследовательская работа " 

1. Вид практики: учебная 

  

2. Научно-исследовательская работа (НИР) направлена на расширение и закрепление 

теоретических и практических знаний, полученных магистрантами в процессе обучения, 

подготовку к написанию магистерской диссертации, будущей профессиональной деятельности; 

на освоение умений анализировать материалы современных исследований в области 

лингвистики и лингводидактики, описывать и анализировать языковые феномены разных 

уровней с использованием адекватных методов исследования.  

 

3. Объем практики составляет 15 зачетных единиц, 540 часов. 

 

4. Содержание практики: 

№ 

п/п 

Этапы прохождения практики 

1 Установочная конференция по НИР 

Инструктаж по технике безопасности 

Планирование НИР: ознакомление с тематикой научно-исследовательских работ в 

данной сфере и выбор темы исследования. 

2 Непосредственное выполнение научно-исследовательской работы:  

- работа с научной литературой по программе исследования 

- составление библиографического списка по проблеме исследования 

- знакомство с диссертационными исследования по сходной тематике 

- подготовка чернового варианта отдельных частей   текста исследования 

- выполнение индивидуальных заданий по программе исследования 

- результаты апробации исследования по теме магистерской диссертации (научные 

статьи, тезисы, рефераты, тексты научных докладов и т. п.). 

3 Предоставление отчетной документации. 

 

5. Форма промежуточной аттестации: дифференцированный зачет.



Аннотация рабочей программы практики  
 

"Педагогическая практика" 

 

1. Вид практики: учебная 

 

2. Целью педагогической практики по иностранному языку является приобретение 

практического опыта  профессии учителя английского языка в условиях реального 

педагогического процесса. 

3. Объем практики составляет 4 зачетные единицы, 144 акад. часа. 

4. Содержание практики:  

 

№ Разделы (этапы) практики 

1    Подготовительный этап: установочная конференция на кафедре и в школе. 

Инструктаж по технике безопасности и охране труда. 

2    Учебная работа: проведение и посещение уроков 

3    Методическая работа: подготовка материалов к уроку  

4    Научно-исследовательская работа  

5 Заключительный этап. Подготовка отчета по практике. 

 

5. Форма промежуточной аттестации: дифференцированный зачет. 

 



Аннотация рабочей программы практики 

"Переводческая практика" 

 

 

1. Вид практики: производственная 

 

 2. Цели практики:  

1. Обеспечить связь между научно-теоретической и практической подготовкой студентов, 

закрепить теоретические знания, полученные во время аудиторных занятий. 

2. Сформировать творческий подход к переводческой деятельности; 

3. Приобрести первоначальный опыт профессиональной производственной деятельности и 

определенных профессиональных умений и навыков в условиях предприятий и организаций. 

4. Выработать умения организовывать самостоятельный профессиональный трудовой процесс, 

работать в профессиональных коллективах и обеспечивать работу данных коллективов 

соответствующими материалами; принимать организационные решения в стандартных 

ситуациях и нести за них ответственность. 

5. Выработать умения анализировать результаты своего труда (выполненный перевод) и 

обосновывать переводческие решения. 

 

3. Объем практики составляет 6 зачетных единиц, 216 часов. 

 

4. Содержание практики:  

 

№ Разделы (этапы) практики 

1 Теоретическая и техническая подготовка, инструктаж по ТБ 

2 Практика на предприятии (Включает в себя такие виды деятельности, как 

письменный и устный перевод, реферирование, аннотирование и редактирование 

текстов) 

3 Составление отчетной документации  

4 Анализ результатов с руководителем практики. 

 

5. Форма промежуточной аттестации: дифференцированный зачет. 

 



Аннотация рабочей программы практики 

"Преддипломная практика" 

 

 

1. Вид практики: производственная. 

2. Цели практики: получение теоретических и практических результатов, являющихся 

достаточными для выполнения  и защиты магистерской диссертации. 

3. Объем практики составляет 9 зачетных единиц, 324 часа. 

 

4. Содержание практики:  

 

№ Разделы (этапы) практики 

1. Установочная конференция 

Инструктаж по технике безопасности 

2. Подведение итогов исследования, написание заключения магистерской 

диссертации 

Самостоятельная работа студента под руководством научного руководителя над 

итоговым вариантом магистерской диссертации 

3. Завершающий этап преддипломной практики – подготовка и сдача отчетной 

документации 

 

5. Форма промежуточной аттестации: дифференцированный зачет. 



Аннотация рабочей программы дисциплины 
 

«Третий иностранный язык» 

 
 

1. Дисциплина «Третий иностранный язык» является факультативной дисциплиной. 

2. Целями освоения дисциплины «Третий иностранный язык» являются: 

– изучение иностранного языка на начальном уровне; 

– знакомство с особенностями его фонетической системы и грамматики, освоение словарного 

запаса, коммуникативных конструкций и навыков, достаточных для установления контакта и 

общения на иностранном языке в простых бытовых ситуациях; 

– расширение кругозора студентов, повышение уровня их общей культуры и образования; 

– развитие у студентов уважения к культурным и духовным ценностям других стран и 

народов. 

3. Общая трудоёмкость дисциплины составляет 4 зачетные единицы,  144 акад. часов. 

 

4. Содержание дисциплины: 

 

№ 

п/п 
Раздел дисциплины 

1 Знакомство. 

2 Друзья. 

3 Описание квартиры. 

4 Описание города. Ориентация в городе. 

5 Кухня испаноязычных стран. Заказ в ресторане, оплата заказа. 

6 Семья. Распорядок дня. Описание внешности. 

7 Одежда. Совершение покупок. 

8 Свободное время. Увлечения. 

9 Путешествия. 

10 Культурная жизнь испаноязычных стран.  

 

5. Форма промежуточной аттестации: зачет. 



Аннотация рабочей программы дисциплины 
 

 

«Углубленный курс третьего иностранного языка» 

 

1. Дисциплина «Углубленный курс третьего иностранного языка» является 
факультативной дисциплиной. 

2. Целями освоения дисциплины «Углубленный курс третьего иностранного языка» 
являются изучение иностранного языка, углубление знаний об особенностях его 
фонетической системы и грамматики, дальнейшее освоение словарного запаса, 
коммуникативных конструкций и навыков. 

3. Общая трудоемкость дисциплины составляет 2 зачетные единицы,  72 акад. часов 
4. Содержание дисциплины: 

№ 

п/п 
Раздел дисциплины 

1 Описание характера и состояния человека.  

2 Аэропорт. Регистрация на рейс, полет, получение багажа.  

3 Детство. Увлечения детей. 

4 У врача. 

5 Экскурсия. 

 

5. Форма промежуточной аттестации: зачет. 
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